Potamius of Lisbon,
“De Martyrio Isaiae Prophetae” Again'

NEIL ADKIN
Universidad de Nebraska

Recently an effort has been made to temper the wholesale con-
demnation of the literary style of Potamius of Lisbon, who is the ear-
liest author of Christian prose to survive from the Iberian peninsula®.
The passage in question, which comes from the opening sentence of
his De martyrio Isaiae prophetae, reads as follows: quasi parum fuerit
si immanitate lymphatica martyrem dei acuto ense transfoderet, aut
ipsa lamina insontis viri per iugerum fidiculae saevientis per costas
stridente ictu sulcaret’. Potamius’ latest editor and commentator
repeats the view expressed in his dissertation that here fidiculae should
be taken with iugerum to produce a collocation to which he gives the
highly improbable rendering “an extremely long line of iron teeth™; it
has however been argued elsewhere by the present writer that iugerum
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